
25th Sunday in Ordinary Time                                                                      Sunday, September 20, 2026 
25.º Domingo del Tiempo Ordinario                                          Domingo, 20 de septiembre de 2026 

 

 

Holy Name of Mary Church 
Iglesia del Santo Nombre de María 

 
“Are you envious because I am generous??”  

(Matthew 20:15) 

 

Welcome home! 
At Holy Name of Mary Church, 
we are a family of faith 
gathered around the Eucharist 
and the Sacraments. We 
welcome everyone with open 
hearts as we grow together in 
knowing, loving, and serving 
God. Guided by Christ's love, 
we strive to care for one 
another, lend a helping hand, 
and be a light in our 
community. 
 

 ¡Bienvenidos a casa! 
En la Iglesia Santo Nombre de 
María, somos una familia de fe 
reunida alrededor de la 
Eucaristía y los Sacramentos. 
Recibimos a todos con alegría 
mientras crecemos juntos en 
el conocimiento, el amor y el 
servicio a Dios. Guiados por el 
amor de Cristo, nos cuidamos 
unos a otros, ayudamos a 
quienes lo necesitan y 
compartimos la luz de Jesús 
con nuestra comunidad. 

 

CONTACT US: 
278 South Main Street 
Montrose, PA 18801 
Phone:   570-278-1504  
Fax:    570-278-4751  
Website:  holynameofmary.com  
Email:  hnmrectory@gmail.com  
Facebook:       Follow us on Facebook! 
Office Hours:  Monday - Wednesday:  9am – 12pm 
                              Thursday:  11am – 2pm  
 
 
Pastor………………………………….Father Kevin Miller 
Director of Music……………………………Kristin Allen 
Director of Religious Education……….Fran Calafut 
Pastoral Associate………………………….Kristin Allen 
Parish Payroll ………………………………..John Murray 
Cemetery Caretaker………………………….Joan Golis 

CONTÁCTENOS 
278 South Main Street 
Montrose, PA 18801 
Teléfono:                               570-278-1504 
Fax:                                          570-278-4751 
Página web:                          holynameofmary.com 
Correo electrónico:          hnmrectory@gmail.com 
Facebook:                            ¡Síguenos en Facebook! 
Horario de Oficina:  Lunes - Miércoles: 9am – 12pm                       
                                          Jueves:  11am – 2pm 
 
 
Párroco…………………………………Padre Kevin Miller 
Directora de Música……………………….Kristin Allen 
Directora de Educación Religiosa…….Fran Calafut 
Asistente Pastoral………………………….Kristin Allen 
Encargada de Finanzas…………………..John Murray 
Encargada del Cementerio…………………Joan Golis 
 



MASS TIMES 

Weekday Mass : 
Monday  12:00pm    Holy Name of Mary  Montrose 
Tuesday  8:30am     St. Augustine Church  Silver Lake  
Wednesday  8:30am    St. Augustine Church  Silver Lake 
Thursday  12:00pm    Holy Name of Mary  Montrose  
Friday   12:00pm    St. Francis Xavier Church  Friendsville  
Saturday  8:30am    St. Augustine Church  Silver Lake 
***First Fridays of the Month with Exposition & Adoration of the Blessed Sacrament***  
   6:00pm    Holy Name of Mary Church Montrose 
***First Saturdays of the Month Devotions & Mass***        
   8:30am    St. Augustine   Silver Lake  
   
Weekend Mass: Saturday  4:00pm Holy Name of Mary  Montrose  
   Saturday  6:30pm St. Francis Xavier   Friendsville  
   Sunday  7:30am St. Francis Xavier   Friendsville 
   Sunday  10:00am St. Augustine   Silver Lake 

Sunday  12:30pm Holy Name of Mary  Montrose 

HORARIOS DE MISA 

Misas entre semana 
   Lunes   12:00pm Santo Nombre de María  Montrose 
   Martes  8:30 a.m. San Agustín    Silver Lake 
   Miércoles  8:30 a.m. San Agustín    Silver Lake 
   Jueves  12:00 p.m. Santo Nombre de María  Montrose 
   Viernes  12:00 p.m. San Francisco Javier  Friendsville 
   Sábado  8:30 a.m. San Agustín    Silver Lake 
 
Misas de fin de semana 
   Sábado  4:00 p.m. Santo Nombre de María  Montrose 
   Sábado  6:30 p.m. San Francisco Javier  Friendsville 
   Domingo  7:30 a.m. San Francisco Javier  Friendsville 
   Domingo  10:00 a.m. San Agustín    Silver Lake 
   Domingo  12:30 p.m. Santo Nombre de María  Montrose 
 

 



MASS INTENTIONS 
 
Consider offering a Mass 
intention for loved ones who 
have gone before us, to pray 
for healing, or to give thanks 
for a gift from God by 
contacting the parish office at  
570-278-1504 or by email at:  
hnmrectory@gmail.com.   
 
 
 
Our Father loves to hear your 
voice when you call to Him. 
 

 

INTENCIONES DE MISA Y 
ORACIÓN 
Puede ofrecer una intención 
de Misa por un ser querido 
que ha fallecido, por la salud 
de alguien o para dar gracias a 
Dios por sus bendiciones. 
Para solicitar una intención de 
Misa, comuníquese con la 
oficina parroquial al 570-278-
1504 o escriba a 
hnmrectory@gmail.com. 
 
Nuestro Padre siempre 
escucha cuando le hablamos 
con fe. 
 

 
Saturday / Sábado Sept 19 4:00 pm Paul & Betty Oleniacz – by Jennifer Fancher 
Sunday / Domingo Sept 20 12:30 pm Kathleen Pascoe – by Louis & Christine Harasymczuk 
Monday / Lunes Sept 21 12:00 pm Joan Gout Host – by the Host Family 
Thursday / Jueves Sept 24 12:00 pm Joe & Nora Murtha – by the Host Family 
Saturday / Sábado Sept 26 4:00 pm Paul Oleniacz – by Jennifer Fancher 
Sunday / Domingo Sept 27 12:30 pm Kathleen Pascoe – by Louis & Christine Harasymczuk 

 
 

Let us pray for and thank all 
those who serve or who have 
served in the military:  
Floyd Beamer, Thomas Butler, 
Daniel Daly, Anthony DeSanto, 
Christopher Jordan, James Kane, 
John McGrath, Fr. Kevin Miller, 
John Murray, Mark Nowalk, 
Michael Pelicci, David Place, 
Nate Seymour, Julie Snyder, 
Travis Walter. 
Please call or email the 
Rectory Office to add or 
remove a name.   
570-278-1504 
hnmrectory@gmail.com  

Oremos por Nuestros Militares 
Floyd Beamer, Thomas Butler, 
Daniel Daly, Anthony DeSanto, 
Christopher Jordan, James Kane, 
John McGrath, Padre Kevin 
Miller, John Murray, Mark 
Nowalk, Michael Pelicci, David 
Place, Nate Seymour, Julie 
Snyder y Travis Walter. 
 
Si desea agregar un nombre, 
comuníquese con la oficina 
parroquial. 
Teléfono: 570-278-1504 
Correo electrónico: 
hnmrectory@gmail.com 

  

MASS INTENTIONS AT HOLY NAME OF MARY CHURCH 
INTENCIONES DE MISA 

  
 

   

    
    

    

 

mailto:hnmrectory@gmail.com


 

In This Family, We Mourn, We Cry, We Laugh, and We Rejoice Together: 
(Please let us know if you would like any event or prayer listed here) 

 
En esta familia, lloramos, reímos y celebramos juntos. 

(Si desea incluir una intención de oración o un acontecimiento especial, por favor avísenos.) 
 

WELCOME THE NEWLY BAPTIZED INTO OUR FAITH COMMUNITY  
BIENVENIDOS LOS RECIÉN BAUTIZADOS 
Aiden Garcia Diaz 
 
PLEASE PRAY FOR THESE RECENTLY MARRIED COUPLES  
OREMOS POR ESTAS PAREJAS RECIÉN CASADAS 
Caitlin & Christopher Jordan Rachel & Taylan Unal  Sara & Zain Lackey 
 
CONGRATULATE THOSE CELBRATING AN ANNIVERSARY 
¡FELIZ ANIVERSARIO! 
Jason & Tanya Oleniacz   
 
HAPPY BIRTHDAY! 
¡FELIZ CUMPLEAÑOS! 
Phil Oleniacz  Elizabeth Oleniacz  Noah Sorensen  
Tanya Cameron Jason Cameron 
  
PLEASE PRAY FOR ALL THOSE WHO ARE SICK  
OREMOS POR TODOS LOS ENFERMOS 
Che Che Kerr Corky Staats  Gene Trowbridge  Florence Trowbridge 
John Murray  Sara Lackey  George Starzec  Paul Adams 
Tom Krupinski Bill Hector  Brenda Hector  Rylee Kipar 
 
REMEMBER THOSE WHO HAVE RECENTLY PASSED  
Brian Hinkley  “Duffy” Jerauld Todd Legg   Ruth Ann Murray   

 

=================================================================== 
 
Please pray for___________________________________________________________________________________ 
 
Please give thanks for____________________________________________________________________________ 
 
Please add _________________________________________________________ to the list of those who are ill. 
 
Please add___________________________________________________ to the list of those who have passed. 
 
Birthday, Anniversary, Baptism, etc._______________________________________________________________ 

 

Please cut this paper from the bulletin and place it in the collection basket at Mass. 



                 

Did You Know? 
 

Did you know for every dollar Holy Name of 
Mary raises above our goal for the Catholic 
Ministries Appeal, 75 cents is returned to our 
parish?  In 2025, we received a rebate of $3825 
and in 2024 we received $4955 back.  These 
rebates were used to help maintain our parish 
and its grounds and cover expenses of our bills. 
---Cheryl Kurosky 
 

¿Sabía usted? 
¿Sabía que su generosidad con la Campaña de 
Ministerios Católicos también ayuda 
directamente a nuestra querida parroquia del 
Santo Nombre de María? 
 
Por cada dólar que recaudamos por encima de 
nuestra meta, 75 centavos regresan a nuestra 
parroquia. Gracias a la generosidad de nuestros 
feligreses, en 2025 recibimos $3,825 y en 2024 
recibimos $4,955. 
 
Estos fondos han sido una verdadera bendición 
para nuestra parroquia, ayudándonos con el 
cuidado y mantenimiento de nuestra iglesia y 
sus terrenos, así como con los gastos necesarios 
para mantener nuestra parroquia funcionando 
día a día. 

52nd Annual Prayer Breakfast 
 

Join Pennsylvanians for Human Life, Scranton 
Chapter, for our 52nd Annual Prayer Breakfast 
at Fiorelli’s, 1501 Main St. in Peckville, PA.  
 
It will be a meaningful morning centered on 
prayer and the dignity of every human life. 
Our featured speaker is Vince Smith, Executive 
Director of Keystone Family Alliance. He will 
speak about the needs of vulnerable children 
and families and the role communities can 
play in supporting them. 
 
Guests will enjoy breakfast, a basket raffle and 
a silent auction. There will also be time to visit 
with clergy, friends and supporters  who care 
deeply about building a culture of life. 
Proceeds from the event support our work 
throughout Northeastern Pennsylvania. 
We hope you will join us for this special 
morning. 
 
For more info, visit:  
https://www.phlscranton.org/events/prayer-
breakfast   

 

Can you help?  With our Ice Cream Social coming up next week, we are in need 

of donations to purchase ice cream, toppings, and paper products with utensils.  

We also need to set up tables in the Parish Center Chapel and the porch of the 

Parish Center for the event on Friday, September 25.   

If you can help, please let us know by calling or emailing the rectory: 

(570) 278-1504 or hnmrectory@gmail.com 



 
 



 
RELIGIOUS EDUCATION NEWS:  2026-2027 

Religious Education classes will begin on September  27. 

Classes  will be held in the Parish Center beginning at 11:25 until 12:25. Families previously registered last 
year will receive a registration form for 2026-2027 religious education program in the mail. Please fill out 
this form and return it in the enclosed envelope. If you are new to the parish and would like to register your 
child, forms will be available at the rectory. Also, you can find a registration form on the Holy Name of Mary 
Church website under the pull-down menu under Religious Education.  We are looking  forward to seeing 
all of you again! If you have any questions or concerns, please call Fran Calafut at (570) 396-5879.  

 

¡COMIENZA LA EDUCACIÓN RELIGIOSA 2026-2027! 
Con alegría, damos la bienvenida a nuestros niños y familias al nuevo año de Educación Religiosa. 
Las clases comenzarán el 27 de septiembre, de 11:25 a. m. a 12:25 p. m., en el Centro Parroquial. 
Las familias que participaron el año pasado recibirán por correo el formulario de inscripción. Por favor, 
complétenlo y devuélvanlo en el sobre incluido. 
Las familias nuevas pueden obtener el formulario en la Rectoría o en el sitio web de Holy Name of Mary 
Church, bajo Educación Religiosa. 
¡Esperamos con alegría volver a verlos y continuar creciendo juntos en nuestra fe católica! 
Para preguntas o más información, comuníquense con Fran Calafut al (570) 396-5879. 
 

 
 
Mary’s Family Room (in the back of the church) 
Little voices are part of our parish family, too! Mary’s Family Room is available during Mass whenever 
your family needs a little extra space or a bathroom break. But please know—a crying, wiggling, or 
giggling child does not mean you need to leave the church or your seat in the pews. Children belong at 
Mass, and we are happy they are here! Come as you are, little noises and all.  
 
 El Salón Familiar de María (Al fondo de la iglesia) 
¡Las vocecitas también son parte de nuestra familia parroquial! El Salón Familiar de María está 
disponible durante la Misa cuando su familia necesite un poco más de espacio. Pero recuerden: si un 
niño llora, se mueve o se ríe, no tienen que salir de la iglesia. ¡Los niños también son parte de la Misa y 
nos alegra mucho que estén aquí! Todos son bienvenidos, ¡con vocecitas y todo! 

tel:(570)%20396-5879


What do I hear and see at Mass? 

Feast Day of St. Francis of Assisi 
Each year, the feast of St Francis of Assisi is 
celebrated on October 4 worldwide to remember 
the life of St Francis, the Catholic Church’s patron 
saint of animals and the environment. 
 
For two days, starting on October 3, the town of 
Assisi is illuminated by oil lamps burning 
consecrated oil brought from a different Italian 
town each year. Solemn religious services are held 
in the Basilica of St Francis and in the Basilica of 
Santa Maria degli Angeli. Children bring their pets 
to the church to be blessed on St Francis’ feast day 
because of his love for animals as expressed in his 
Canticle of Creatures.  
 
People may also plan a nature walk and teachers, 
caregivers or parents may spend time helping 
children write about plants, insects and animals 
that they see. For many educators, caregivers and 
animal rights organizations, this day is an 
opportunity to teach children about endangered 
or abused animals and what can be done to help 
save these animals. 
 
This feast coincides with World Animal Day. 

 

 
 

Father Kevin will bless all animals 
at the church on Saturday, October 

3 beginning at 2:45pm and 
Sunday, October 4 after the 

12:30pm Mass 
 

 
     Have you ever felt like something in life just 
wasn’t fair? Maybe you worked hard on a project, 
but someone else got more credit. Or maybe your 
friend seemed to get special treatment while you 
followed all the rules. It can be frustrating when 
things don’t seem to line up the way we think they 
should. 
     The parable of the workers in the Gospel tells a 
story like that.  Some people worked all day, while 
others worked only an hour. Yet they all got the 
same pay.  That sounds unfair. But Jesus uses this 

story to show that God’s love does not work 
the way the world does. God doesn’t hand 
out rewards by effort. Grace is given freely 
to everyone. 
     When we see others getting things we 
want, it’s easy to compare. But God reminds 
us that His love doesn’t run out. There’s 
enough grace for everyone. You don’t lose 
anything when someone else receives it 
too. 
     What if we stopped worrying about what 
we deserve and started being thankful for 
what we’re given? What if we saw success 
and blessings as gifts to share, not prizes to 
win? 
     So the next time something feels unfair, 
take a deep breath. Think about how God’s 
love is big enough for everyone, including 
you. 

 



¿Qué escucho y veo en la Misa? 

Fiesta de San Francisco de Asís 
Cada año, el 4 de octubre, se celebra en todo el 
mundo la fiesta de San Francisco de Asís, recordando 
la vida de este querido santo de la Iglesia Católica, 
patrono de los animales y del cuidado de la creación. 
 
Durante dos días, comenzando el 3 de octubre, la 
ciudad de Asís se ilumina con lámparas de aceite. 
Cada año, el aceite bendecido es llevado desde una 
ciudad diferente de Italia.  
 
Por el gran amor que San Francisco tenía por los 
animales y por toda la creación de Dios, muchas 
familias llevan a sus mascotas a la iglesia para recibir 
una bendición especial durante su fiesta. Su amor por 
la creación también se expresa bellamente en su 
famoso Cántico de las Criaturas. 
Esta fiesta también puede ser una hermosa 
oportunidad para disfrutar de la creación de Dios. Las 
familias pueden dar un paseo por la naturaleza con 
sus hijos y observar juntos las plantas, los insectos y 
los animales que encuentren en el camino. 
 
También es una oportunidad para enseñar a nuestros 
niños a amar, respetar y cuidar a los animales y a toda 
la creación que Dios nos ha confiado, especialmente a 
aquellos animales que están en peligro o necesitan 
nuestra protección. 
La fiesta de San Francisco de Asís coincide también 
con el Día Mundial de los Animales. 

 

 
 

Padre Kevin bendecirá a todos los 
animales en la iglesia el sábado 3 

de octubre a partir de las 2:45 p. m. 
y el domingo 4 de octubre después 

de la Misa de las 12:30 p. m. 
 

 
     ¿Alguna vez has sentido que algo en la vida no 
es justo? Tal vez trabajaste mucho en algo, pero otra 
persona recibió más reconocimiento. O quizás 
alguien recibió un trato especial mientras tú 
seguiste todas las reglas. Puede ser frustrante 
cuando las cosas no suceden como pensamos que 
deberían.  La parábola de los trabajadores en el 
Evangelio nos cuenta una historia parecida. 
Algunos trabajaron todo el día y otros solamente 
una hora. Sin embargo, todos recibieron el mismo 
pago.  A primera vista, eso parece injusto.  Pero 
Jesús usa esta historia para enseñarnos que el  

amor de Dios no funciona como las cosas del 
mundo. Dios no nos ama más porque 
trabajemos más. Su gracia es un regalo para 
todos.  Cuando vemos que otras personas 
reciben algo que nosotros queremos, es fácil 
compararnos. Pero Dios nos recuerda que su 
amor nunca se acaba. Hay suficiente gracia 
para todos. Cuando otra persona recibe una 
bendición, eso no significa que haya menos 
para ti.  ¿Qué pasaría si dejáramos de 
preocuparnos por lo que creemos que 
merecemos y empezáramos a dar gracias por 
lo que tenemos? ¿Y si viéramos nuestras 
bendiciones como regalos para compartir, y 
no como premios que tenemos que ganar? 
Así que, la próxima vez que algo parezca 
injusto, recuerda esto: el amor de Dios es 
suficientemente grande para todos, también 
para ti. 

 



 

 

 
The Corporal, the Pall, and the Paten……oh my! 

 
Ever wonder what all those little things on the altar are called? They each have a name—and a 
purpose!   
 
The corporal is a square piece of fine white linen that will be placed on the altar underneath the 
chalice and paten. Its name comes from the Latin corpus, meaning “body,” because the Body and 
Blood of Christ rest upon it during the Eucharist.  It is folded carefully, so that if any portions of the 
Body of Christ remain on it, they are reverently contained. 
 
The pall is the small, stiff square of fabric placed over the chalice. It helps protect the Precious 
Blood from contaminants falling into it during Mass. 
 
And the paten (from the Latin word for pan or plate) is a saucer-like circular dish lined with 
precious metal. At Mass, the priest places the large primary host on the paten, where at the 
consecration it (and other smaller hosts to be received by the congregation, held in a container 
called the ciborium) becomes the Body and Blood, Soul and Divinity of Jesus Christ. . 
 
They may seem like simple objects, but each one is treated with special care because of its 
connection to the Holy Eucharist. 
 
So the next time you're sitting in the pew and see Father preparing the altar, take a little “View from 
the Pew”. There is meaning in even the smallest details of our beautiful Catholic faith! 
 
See if you can spot the corporal, the pall, and the paten today at Mass! 
 
 

Corporal Pall Paten 

   

 



 

 

¡El corporal, la palia y la patena…! 

¿Alguna vez te has preguntado cómo se llaman esas pequeñas cosas que vemos sobre el altar? 
¡Cada una tiene un nombre y un propósito especial! 

El corporal es un paño cuadrado de lino blanco que se coloca sobre el altar, debajo del cáliz y la 
patena. Su nombre viene de la palabra latina corpus, que significa “cuerpo”, porque durante la 
Eucaristía se coloca sobre él el Cuerpo y la Sangre de Cristo. Se dobla con mucho cuidado y 
reverencia. 

La palia es una pequeña pieza cuadrada y firme que se coloca sobre el cáliz. Ayuda a proteger la 
Preciosa Sangre durante la Misa. 

Y la patena es un pequeño plato redondo, generalmente de metal precioso. Durante la Misa, el 
sacerdote coloca allí la Hostia grande. En la consagración, el pan y el vino se convierten en el 
Cuerpo y la Sangre, el Alma y la Divinidad de Jesucristo. Las hostias más pequeñas para la 
Comunión normalmente se colocan en otro recipiente llamado copón. 

Tal vez parezcan objetos sencillos, pero cada uno se trata con mucho cuidado y reverencia por su 
relación con la Sagrada Eucaristía. 

Así que la próxima vez que estés sentado en la banca y veas al Padre preparando el altar, echa un 
pequeño vistazo “desde la banca.” ¡Hasta los detalles más pequeños tienen un hermoso 
significado en nuestra fe católica! 

¡A ver si hoy en la Misa puedes encontrar el corporal, la palia y la patena! 

 
Corporal Palia Patena 

   

 



 
 

 

 

 

 

 

 
Diocesan Catholic Ministries Appeal 
Do not neglect to do good and to share what you have, for such sacrifices are pleasing to God. 
Hebrews 13:16 
 
This weekend is Celebration Weekend for the Diocesan Catholic Ministries Appeal, the single 
most important annual fundraising initiative for the Diocese of Scranton. This year marks the 
fortieth year of the Appeal. Gifts to the Catholic Ministries Appeal provide support to six areas 
beyond the capabilities of any one parish to provide: seminarian formation and care of retired 
priests, communications, schools, parish life, grants and Catholic Social Services. Renewed and 
increased commitments and increasing participation among the faithful are more important than 
ever, and we hope not only to meet, but to exceed our $4.5 million goal this year. Both parishes 
have a long history of generous support to the appeal and substantially exceeded the goals last 
year. Our parish goals are $21,878 for Holy Name of Mary and $25,832 for Saint Brigid. I have 
every confidence we will meet and exceed these goals once again. 
 
I can personally attest to the many in need that the annual appeal supports. When I was in 
seminary, though I used the GI Bill to attend seminary, I saw the generous financial assistance 
provided to our diocesan seminarians, while many of my classmates from other dioceses 
received very little, if any support. As a pastor in Hazleton, the faith formation and social justice 
grants provided for the needs of hundreds of needy residents and school children, enabling the 
parish to truly live the Gospel. 
 
Our goal is not simply to reach a financial target, but that all parishioners share in the broader 
mission of the diocese. Let us pray for those we will invite to participate, for the parish leaders 
and volunteers who will share the message, and for all those whose lives will be touched through 
their generosity. May God strengthen our common efforts and help us respond faithfully to the 
mission we share. 
 
Ad Majorem Dei Gloriam…For the Greater Glory of God. 
Father Kevin 



  
 
Campaña de Ministerios Católicos Diocesanos 
No se olviden de compartir y de hacer el bien, pues tales sacrificios son los que agradan a Dios. 
Hebreos 13,16 
 
Este fin de semana se celebra la Campaña Diocesana de Ministerios Católicos, la iniciativa anual 
de recaudación de fondos más importante de la Diócesis de Scranton. Este año se conmemora el 
cuadragésimo aniversario de la Campaña. Las donaciones a la Campaña de Ministerios Católicos 
brindan apoyo a seis áreas que ninguna parroquia puede cubrir por sí sola: formación de 
seminaristas y cuidado de sacerdotes jubilados, comunicaciones, escuelas, vida parroquial, 
subvenciones y Servicios Sociales Católicos. El compromiso renovado y el aumento de la 
participación de los fieles son más importantes que nunca, y esperamos no solo alcanzar, sino 
superar nuestra meta de $4.5 millones este año. Ambas parroquias tienen una larga trayectoria de 
generoso apoyo a la campaña y superaron con creces las metas el año pasado. Nuestras metas 
parroquiales son $21,878 para la Parroquia del Santo Nombre de María y $25,832 para la 
Parroquia de Santa Brígida. Tengo plena confianza en que alcanzaremos y superaremos estas 
metas una vez más. 
 
Puedo dar fe personalmente de las muchas personas necesitadas a las que apoya la colecta anual. 
Cuando estaba en el seminario, aunque utilicé la Ley de Reajuste para Veteranos (GI Bill) para 
asistir, fui testigo de la generosa ayuda financiera que se brindaba a los seminaristas de nuestra 
diócesis, mientras que muchos de mis compañeros de otras diócesis recibían muy poca o ninguna 
ayuda. Como párroco en Hazleton, las becas de formación en la fe y justicia social cubrieron las 
necesidades de cientos de residentes y escolares necesitados, permitiendo que la parroquia 
viviera verdaderamente el Evangelio. 
 
Nuestro objetivo no es simplemente alcanzar una meta financiera, sino que todos los feligreses 
participen en la misión más amplia de la diócesis. Oremos por quienes invitaremos a participar, 
por los líderes parroquiales y voluntarios que compartirán el mensaje, y por todos aquellos cuyas 
vidas serán transformadas por su generosidad. Que Dios fortalezca nuestros esfuerzos comunes y 
nos ayude a responder fielmente a la misión que compartimos. 
 
Ad Majorem Dei Gloriam…Para la mayor gloria de Dios. 
Padre Kevin 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 


